
Trong các cuộc họp nội bộ, vì được nói chuyện với những người mình gặp và làm việc cùng hằng ngày nên tôi có thể trao đổi một cách tự nhiên, không cảm

thấy lo lắng hay bất an. Tuy nhiên, khi tham gia các buổi họp với người bên ngoài công ty, vì đó là khách hàng nên tôi cần phải chuẩn bị đầy đủ những yếu tố

cần thiết cho việc tiếp khách. Tôi cũng phải thực hành tác phong kinh doanh cũng như luyện tập sử dụng kính ngữ cho phù hợp.

Khi mới bắt đầu, tôi chưa thể đối ứng một cách trôi chảy. Nhưng nhờ lặp đi lặp lại nhiều lần, vừa làm vừa học hỏi, tôi đã quen dần và cải thiện được khả năng

của mình.

Hãy chia sẻ những khó khăn khi làm việc tại công ty Nhật Bản

Những khó khăn khi làm việc tại công ty Nhật Bản

Sau khi tan làm, bạn thường làm gì?
Hiện tại, tôi dành khoảng một tiếngmỗi ngày để học cho chứng chỉ mà mình đang hướng tới. Là một kỹ sư IT, có rất nhiều chứng chỉ dành cho kỹ sư công nghệ

thông tin cơ bản, và tôi dần nhận ra rằng để mở rộng phạm vi các dự án mà bản thân có thể đảm nhận, những kiến thức này là rất cần thiết. Vì vậy, tôi đang cố

gắng học từng chút mỗi ngày để có thể lấy thêm chứng chỉ.

Tôi nghĩ rằng nên sử dụng thời gian cá nhân một cách hiệu quả và dànhmột phần thời gian để học tập vì tương lai của chính mình.

Cách bạn dành thời gian sau giờ làm việc

Lời nhắn gửi đến những người có mong muốn làm việc tại Nhật Bản

Sống ở nước ngoài không phải là điều dễ dàng. Khác biệt về ngôn ngữ và văn hóa nên bạn có thể sẽ cảm thấy lo lắng, nhưng
hãy đừng sợ thất bại và hãy mạnh dạn thử thách bản thân. Chỉ cần mỗi ngày tiến bộ một chút, dù là những điều rất nhỏ,
bạn cũng sẽ trưởng thành hơn. Vì vậy, hãy cứ dũng cảm thử sức nhé.

Lời nhắn gửi những người nước ngoài mong muốn làm việc tại Nhật Bản trong tương lai

Phỏng vấn nhân viên nước ngoài làm việc tại công ty Nhật Bản

Cùng làm việc tại Kanagawa
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